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گفت‌وگو با ناتاشا اميري 
به بهانه انتشار رمان 
»مرده‌ها در راه‌اند«

دنبال 
وقايع‌نگاري 

نبودم 

ناتاشا اميري داستان‌نويسي است كه 
به طور جدي از سال 78 وارد عرصه 
داستان‌نويسي شد. نخستين كار جدي او مجموعه 
داستان »هولا هولا« است كه نام آن برگرفته از نام 
موفق‌ترين تك‌داس�تان اين مجموعه است. راوي 
اين داستان، يك اس�ب به همين نام است. او از آن 
سال تاكنون حضورش را در عرصه نويسندگي حفظ 
كرده و در شناسنامه كاري خود دو مجموعه داستان 
و يك رمان ديگر نيز ثبت كرد. گفت‌وگوي پيش رو 
به بهانه انتشار رمان تازه او »مرده‌ها در راه‌اند« است 

كه در روزهاي پاياني سال 94 منتشر شده است.   
از ورودتان به فضاي داستان‌نويسي بگوييد؟

نخستين داستان‌هايم به سن 8،7 سالگي برمي‌گردد كه 
تازه حروف الفبا را ياد گرفته بودم اما چون نمي‌توانستم 
تصاوير ذهني‌ام را كامل بنويسم با نقاشي همراه‌شان 
مي‌كردم ولي به ش��كل جدي‌تر از سال 78 اين كار را 
شروع كردم. بين اين دو فاصله هم به صورت پراكنده، 
نوشته‌هايي داشتم. نوشتن براي من مثل كاري است 
كه براي آن طراحي ش��ده‌ام، نمي‌شود متوقفش كرد.

فكر مي‌كنم بايد به خاطرش از كارهاي ديگري گذشت. 
برخلاف آثاري كه در س�ال‌هاي اخير نوشته 
شده در اثر شما از پيچيدگي و چندوضعيتي 
ب�ودن دوري كرده و به س�ادگي وارد جريان 
رمان ش�ده‌ايد، اين موضوع در سراس�ر اين 

كتاب هم ديده مي‌شود... 
اگر دنبال اين باش��يم كه با جزء، كل را نش��ان دهيم 
انتخاب قالب داستان كوتاه مناسب‌تراست ولي رمان 
بازسازي وقايع بيروني، تاريخ، كشمكش‌هاي دروني، 
روانش��ناختي و حس‌وحال‌هاي مختلف است. اغلب 
تغييرات در يك شب اتفاق نمي‌افتد و زمان لازم است 
تا هر تغييري تكوين پيدا كند و تثبيت ش��ود. حداقل 
ترس��يم چند مقطع زماني لازم اس��ت و نس��ل‌هاي 
مختلف زنان در يك خانواده بهتر مي‌توانند سير تغيير 
را نشان دهند. ش��ايد وقايع تاريخي و اتفاقات بيروني 
ب��ر زندگي يك زن تاثيرگذار باش��د اما گمان مي‌كنم 
ابعاد روانشناختي، حالات روحي و بينش خود زن در 
صورت درس��ت و محكم بودن، حتي مي‌تواند عوامل 
بيروني را هم متاثر كند. رنج يك حس دروني و برخي 
مواقع خودساخته اس��ت حتي درصورتي كه محرك 
بيروني هم داش��ته باش��د باز اين فرد اس��ت كه به آن 
مح��رك بيروني )بر فرض يك م��رد( اجازه مي‌دهد تا 
او را رنج دهد. حرف‌هايي مث��ل مجبورم و چاره ندارم 
يا همه‌چيز را گردن تقدير يا تاريخ و اجتماع انداختن، 
رفع مسووليت و به نوعي توجيه ضعف‌هاي خود است. 
كسي كه مختار است و ضعيف نيست، بايد مسووليت 
انديشه و كارهايش را كه پيامدهايي هم دارد، بپذيرد.  
س��عي كردم اين موض��وع را در بخش‌هايي از زندگي 
پري و آتش��ه در ديالوگي از فرامرزخ��ان در اين رمان 
نشان دهم. اينكه حال و هواي درون ما حتي مي‌تواند 
فضاي بيرون را با وجود همه مشكلات عوض كند. اين 
اتفاق در فصل‌هاي پايان��ي براي پري رخ مي‌دهد ولي 
آتشه نس��بت به آن هنوز مردد است و افسون عملا آن 

را تجربه كرده است. 
نقب زدن به گذشته و آدم‌ها در فصل دوم اين 
رمان صبغه روانشناس�انه به متن بخش�يده 
است. آيا با اين پيرنگ‌هاي استعاري قصد در 
نمايش بازتاب شرايط اجتماعي در شخصيت 

زن‌ها را داشته‌ايد؟

فربد با وجود عدم حض��ور فيزيكي‌اش در عرصه رمان 
به‌راحتي حضوري حسي و ذهني پيدا مي‌كند. مرحله 
بيماري اين كودك و رابط��ه پري به عنوان يك مادر و 
رنجي كه در اين رابطه، قبل و بعد از مرگ فربد متحمل 
مي‌شود با ظرافت خاصي حسي و ذهني مي‌شوند. در 
اين روايت و بازتاب احساس انساني و فرانمود آن را در 
ذهن خواننده مي‌توان پيش‌بيني كرد اما يك انشقاق 
در بعضي فصول رمان پرسش‌هايي را در ارتباط با سير 

منطقي روايت ايجاد مي‌كند. 
در فصل اول يك گره‌افكني ميان رابطه نريمان 
و فرامرزخان شكل مي‌گيرد كه بار معنايي و 
زيبايي‌شناسي خاص داستان‌هاي مدرنيستي 
را به روايت شما مي‌دهد. اين رويكرد تمهيدي 
براي نيفتادن متن در دام رئاليس�م سياسي 

بوده يا دليل ديگري داشته‌ايد؟
كلا تمهيدي كه براي نگارش اين رمان داشتم در ابتدا 
پرداختن به يك موضوع و بعد پرداختن به اثرات آن بود. 
يعني توجه نتيجه يك رويداد به شكل غيرمستقيم و نه 
خودش. به تعبيري ديگر مي‌ش��ود گفت از كنار ماجرا 
گذشتم كه از شگردهاي داستان‌نويسي هم هست. بقيه 
رويدادهاي رمان هم همين‌طوراست. اتفاقي مي‌افتد اما 
در فصل بعد، ديگر آن اتفاق محوريت ندارد و به حاشيه 
رانده مي‌شود و از همان جا اثرش را نشان مي‌دهد. چه 
بسا اثر خودش باشد كه ماجرايي با كيفيت و قالبي ديگر 
را مي‌سازد. موضوع مهم فصل پيشين دچار استحاله 
مي‌ش��ود و در فصل بعدي به ش��كل روي��داد تاريخي 
ديگري نمايانده مي‌شود. من اعتقاد دارم كه بسياري از 
وقايع تاريخي و اجتماعي در قالب‌هايي متفاوت تكرار 
مي‌ش��وند اما همان هستند. وقايع كهن با قالب جديد 
دوباره ظهور مي‌كنند. پ��س انقلاب يا جنگ، از نتايج 
كودتاي سال 32 مي‌تواند باشد. من از وقايع تاريخي و 
جنگ به عنوان فضا و بافت ماجراهاي داستان استفاده 
كرده‌ام ولي دنبال وقايع‌نگاري آنها نبودم. واقعيت هم 
اين است كه تاثير جنگ و تحولات اجتماعي روي همه 
يكسان نيست. همه شايد متاثر شوند اما به يك شكل 
واكنش نش��ان نمي‌دهند. من زندگي آشفته پري را با 
لحظات موشك باران تهران تلويحي توازي‌سازي كردم. 
او انتخاب مي‌كند در مورد همسرش خود فريبي كند 
و به زندگي يكواخت و پرتنش ادامه دهد در حالي كه 
عملا موش��ك‌ها، خانه‌اش را ويران ك��رده بودند و اين 

موضوع را البته خيلي دير باور مي‌كند. 
شخصيت افس�ون با وجود اين همه اشاره‌اي 
كه به حرف‌هاي فلس�في و عرفاني اوست در 
پ�رده‌اي از ابهام باقي مي‌مان�د. چه دليلي به 

اين موضوع داشتيد؟
افسون از نظر من يك شخصيت اثيري است تا واقعي. 
در نظرس��نجي رمان پيش از چاپ بازخ��وردي كه از 
خواننده‌ها گرفتم اين بود كه فكر مي‌كرد وقايع مربوط به 
او واقعيت ندارد. تعمد من اين بود كه اين‌طور بماند ولي 
تاثير بگذارد. انسان‌ها به شكلي خاصي به هم متصلند، 
چيزي ش��بيه اثر پروانه‌اي كه بال زدن پروانه مي‌تواند 
در جاي ديگري توفاني به پا كند. حركت كس��ي مثل 
افسون هم با شكلي شبيه جنبش مولكولي به ديگر افراد 

پيرامونش سرايت مي‌كند. 
شما در پرداخت به گذشته و دهه‌هاي چهل و 
پنجاه در اين رمان موفق بوده‌ايد. از چه منابعي 

استفاده كرده‌ايد؟
براي نوش��تن اين رمان به خصوص س��ال‌هاي دوري 

كه در آن هنوز متولد نش��ده بودم، زم��ان زيادي را در 
كتابخانه ملي گذراندم. با خيلي‌ها صحبت كردم و سوال 
پرسيدم ولي مبناي نوشتنم صرفا اطلاعات حافظه‌اي 
آنها نبود چ��ون امكان داش��ت اش��تباه كنند گرچه 
برخي اطلاعاتي ك��ه مي‌دادند عالي بود ولي بر مبناي 
حرف‌شان تحقيق كردم. البته تمام اينها براي فضاسازي 
و ش��خصيت‌پردازي رمان به كارم آمد. ش��خصيت‌ها 
همان طور كه هس��تند در رمان ظاهر مي‌شوند، بدون 
اينكه روايت در دام رئاليس��م بيفتد يا اسير يكنواختي 

ژورناليسم عيني‌گرايانه شود.
فصل‌ه�اي ابت�داي رمان از هر گونه حش�و و 
زياده‌گويي عاري هس�تند اما در فصل‌هاي 9 
و10 با دور ش�دن از يكدستي شخصيت‌هايي 
مانند فرا م�رز و نريمان كه قبال به‌خوبي در 
جايگاه خود نشس�ته بودند با فلسفه‌بافي و 
اظهار فضل رمان را دچار كندي مي‌كند و در 
نهايت توصيف بر روايت مي‌چربد. دليل اين 
انفكاك از س�ير اصلي جريان روايت و س�ير 

روايي متن چيست؟
آنچه در مورد گذش��تن از كنار ماجرا گفت��م، در اين 
موضوع ه��م در ذهنم بود. از كنار ش��خصيت‌ها براي 
ايجاد نوعي چندصدايي شدن گذشتم. چيزي تقريبا 
مشابه آنچه باختين مي‌گويد. شخصيتي را در فصلي 
معرفي مي‌كنم و او فصل بعد، به حاشيه رانده مي‌شود 
و فقط در مقاطعي ب��ه صحنه مي‌آيد. آنها كه در فصل 
قبل‌تر شخصيت فرعي بودند، در فصل بعدي شخصيت 
اصلي مي‌شوند. همه تقريبا در تمام فصول حضور دارند 
اما حضورش��ان پررنگ يا كمرنگ است. نريمان بعد از 
فصل اول ديگر فقط در برخي نقاط حساس رمان حضور 
مي‌يابد ولي جهانگير امتداد اوست، گو اينكه در فصل 
پاياني هم با يكديگر به‌ش��كلي نمادين برخورد دارند. 
پري كه دختر مهوش، اس��ت در فصل دوم شخصيت 
اصلي است و مهوش كه در فصل اول شخصيت اصلي 
به نظر مي‌رس��يد، حالا تنها حضوري گاه به گاه دارد و 
در اين حضور سعي كردم نشان دهم در گذر زمان، چه 
تغييري كرده است. اما در مورد فرامرزخان، او كه راوي 
يكي از فصل‌هاي رمان است، تقريبا در تمام فصل‌هاي 
ديگر هم حضور دارد اما حضورش ديگر مركزي نيست 
و فقط كليدي به نظر مي‌رس��د. اصولا اتفاقي كه براي 
اشخاصي كه ش��هود يا تحولي را پشت سر گذاشتند 
مي‌افتد اين اس��ت كه مي‌خواهند ب��ه ديگران كمك 
كنند ولي او مي‌گويد: »مي‌ترس��م از اون آدمايي باشم 
كه ادعاي راهنمايي ديگران رو دارن اما به شيوه مفسدان 
عمل مي‌كنن اين‌طور مجازاتش شديدتره.« پخته‌شدن 
شخصيت او نفي‌كننده اين موضوع نيست كه مي‌خواهد 
تجربه‌اش را به ديگران منتقل كند. در فصل آخر هم با 

كيارش به نوعي توازي‌سازي مي‌شود. اين تفاوت بين 
كس��ي كه رو به رشد است و كس��ي كه توهم و بدي و 
تاريكي را انتخاب كرده وجود دارد. در نشان دادن اين 

دو كنار هم تعمد داشتم. 
تسلط بر زبان و لحن در اين رمان در انسجام 
مضمون و روايت نقش خاصي داش�ته است، 
تحت تاثير چه عواملي بوديد و راجع به عنصر 

زبان در داستان چه نظري داريد؟
فكر مي‌كنم زبان، كلمات و واژه‌ها تنها راهي هس��تند 
كه وقايع بيروني و ايماژهاي ذهني نويسنده را در قالب 
نوشتار تجسم مي‌دهند. بازسازي مجدد جهان مادي 
بيرون در قالب واژگان امكان‌پذيراست. حتي در سينما 
هم، اول بايد فيلمنامه باشد. اين معجزه كلمات است. 
زبان نه فقط ابزار يا ماده اوليه، كه بنيان هر داس��تاني 
است. اگر زباني قوي و پيراسته باشد مثل اين مي‌ماند 
كه س��اختار قصه بر پي‌هاي محكمي بنيان گذاشته 
ش��ده اس��ت. زبان تمام احتمالات معنايي داستان را 
فراهم مي‌كند ولي به ش��كل اوليه‌اش در هر نوشتار، 
ماده خامي است كه پخته نشده و به مرور با ويرايش و 
بازخواني يا تغييراتي كه هر قصه‌اي خود براي نويسنده 
اعمال مي‌كند، شكلي را پيدا مي‌كند كه حيات داستان 
مرهون آن اس��ت. حتي در زندگي روزمره با توجه به 
تحقيقات سال‌هاي اخير، مشخص مي‌شود كه اهميت 
كلام در گفت‌وگ��و غيرقابل كتمان اس��ت. زبان فقط 
وسيله‌اي براي انتقال سطحي مطالب نيست، بخشي 

زنده از يك رمان است. 
به نظر ش�ما از نخستين داس�تان ايراني كه 
در قالبي ش�بيه رمان به نام »يوسف‌ش�اه« 
توس�ط فتحعلي‌خان آخوندزاده نوشته شد 
تاكنون، رمان ايراني چه تغييري داشته؟ آيا 
توانس�ته به رمان مدرن در مفهوم غربي آن 

نزديك شود؟
برخي از داس��تان‌ها كه فارغ از فض��ا و هويت بومي، به 
دغدغه‌هاي بنيادين انس��ان مي‌پردازند كه تقريبا در 
همه جاي دنيا مشابه است، مي‌توانند با هر خواننده‌اي 
در هر جاي جهان ارتباطي برقرار كنند. مس��ائلي مثل 
اثبات وج��ود خدا يا اينك��ه همه‌چيز تقدير اس��ت يا 
اختيار و دروغگويي يا راس��ت‌گويي همه اين حالت را 
دارند... در نظر اول اين ارتباط راحت ش��كل مي‌گيرد 
اما تاثير آن چقدر اس��ت؟ اين تاثير به نظر من بستگي 
به سبك و سياق نويسنده دارد و البته جهان‌بيني‌اش 
كه بتواند جوابي به س��والات و دغدغه‌هاي هميشگي 
انس��ان‌ها بدهد. بنابراين هر داس��تاني از اين دس��ت 

ش��ايد نتواند اقبال جهاني هم داشته 
باش��د. ولي در مورد جهاني شدن، 
فكر مي‌كنم رمان بومي مي‌تواند 
رماني جهاني ش��ود. منظورم از 
بومي چيزي اس��ت ك��ه خاص 

ايران باش��د، خلق‌وخوي 
م��ا را نش��ان دهد و 

حاصل ديدگاه‌ها 
و تفك��رات م��ا 
باشد. البته در 
اين بين شايد 
شبيه جاهاي 
ديگ��ر جهان 

هم باشد. 

طلا نژادحسن

انتشار رمان »آفتاب دار« 
نوشته احمد هاشمي

انتشار »زندگي جعلي من« 

انتشار رمان خانه پدرم 
نوشته اورهان كمال

رم��ان »آفتابِ دار« نوش��ته احمد هاش��مي به تازگي 
توسط انتشارات نيلوفر منتشر شده است. »آفتاب‌دار« 
نخستين رمان احمد هاشمي است و به ماجراي زندگي 
آدم‌هايي مي‌پردازد كه با قواعدي كه خودش��ان براي 
س��اخته‌اند، زندگي مي‌كنن��د. »آفت��اب دار« روايت 
زندگي سه دوس��ت به نام يدي، رضا و رحيم است كه 
دچار بدبياري مي‌ش��وند و با تكرار اين بدبياري‌ها كل 
داس��تان ش��كل مي‌گيرد. هر كدام از اين شخصيت‌ها 
ادعاهايي دارند و گفت‌وگوهاي آنها شباهت زيادي به 
گفت‌وگوهاي سياسي يا روشنفكري دارد، اما در نهايت 
قرار نيس��ت حرف مهمي بزنند و با آن چيزي را تغيير 
دهند. اين شخصيت‌ها بدون آنكه چيزي از عمل خلاف 
بدانن��د فقط از آن صحبت مي‌كنند. رمان هاش��مي را 
مي‌توان يك رمان روانشناختي هم دانست. اين كتاب 
داستان آدم‌هايي است كه در طول روز با آنها زياد برخورد 
مي‌كنيم. آدم‌هايي كه در ماجراها و گرفتاري‌هاي‌شان 
دس��ت‌وپا مي‌زنند؛ آدم‌هايي كه اگرچه براي نجات از 
مشكلي كه با آن درگير هستند تلاش مي‌كنند اما براي 
آينده برنامه‌اي ندارند. »آفت��اب دار« روايتي از همان 
اتفاقاتي است كه در جامعه ما اتفاق مي‌افتد، اما در سايه 
دوگانگي موجود در شخصيت‌هايش جذابيت بيشتري 
براي خواندن پيدا مي‌كند. »آفتاب دار« نوش��ته احمد 

هاشمي با قيمت 9500 تومان منتشر شده است. 

رمان »زندگي جعلي من« نوشته پيتر كري با ترجمه 
شهرزاد لولاچي توسط نش��ر افق منتشر شد. در رمان 
»زندگ��ي جعلي من« ش��اعري جوان و س��نتي به نام 
كريس��توفر چاب، از ملب��ورن ب��ه خيابان‌هاي كثيف 
و مرط��وب كوالالامپ��ور فرار ك��رده اس��ت. اما مثل 
فرنكشتاين توس��ط موجودي كه خودش خلق كرده 
تعقيب مي‌ش��ود... اين رمان در ۵۰ فصل نوشته شده 
كه فصل اول آن، در س��ال ۱۹۸۵ در كليساي قديمي 
ثورنتون، بركشاير آغاز مي‌ش��ود. پيتر كري نويسنده 
»زندگي جعلي من« متولد س��ال ۱۹۴۳ در استراليا و 
يكي از ۳ نويسنده‌اي است كه دو بار جايزه بوكر را از آن 
خود كرده‌اند. اين رمان در سال ۲۰۰۳ براساس زندگي 
ارنست مالي، شاعر دورغين ميانه قرن بيستم استراليا 
نوشته ش��د. »زندگي جعلي من« با ۳۳۶ صفحه، تيراژ 
1100 نسخه و قيمت 17500 تومان منتشر شده است. 

 رم��ان »خان��ه پ��درم« نوش��ته اوره��ان كم��ال 
)۱۹۷۰-۱۹۱۴( نويسنده رئاليست تركيه‌اي به‌تازگي 
با ترجمه حميدرضا همايوني‌فر توسط انتشارات رهي 
منتشر ش��ده است. داس��تان اين رمان، روايت زندگي 
قهرمان داس��تان از زبان اوس��ت ك��ه وضعيت زندگي 
يك خانواده در تنش‌هاي اجتماعي تركيه در آس��تانه 
جنگ جهاني اول و كوچ اجباري را به تصوير مي‌كشد. 
اين كتاب در زمان انتشار در تركيه، با استقبال زيادي 
روبه‌رو شد. در بخشي از اين كتاب مي‌خوانيم: »قلمرو 
خ��ودم را در خانه تعيين كرده بودم. هر آنچه مي‌گفتم 
اجرا مي‌شد. مي‌توانس��تم خواهران و برادرم را تا جايي 
كه دلم مي‌خواهد كتك بزنم. وقتي كه پس از غروب با 
توپ فوتبال زير بغل برمي‌گش��تم، كسي نمي‌پرسيد 
كه كجا بوده‌ام، چرا دير كرده‌ام يا از درس و مدرس��ه‌ام 
به خاطر فوتبال ب��ازي كردن زده‌ام! ب��ا بادبادك‌هايم 
كه رنگ و اندازه‌هاي گوناگون داش��تند بالاي بام خانه 
مي‌رفتم و فرامينم را به آسمان صادر مي‌كردم. مادرم 
در شرايطي نبود كه بخواهد با من سروكله بزند. هر روز 
با كلي عصبانيت از دادگاه‌ها، پيش وكيلان مي‌رفت و 
از آنجا به اداره‌هاي ثبت اس��ناد. تلاش مي‌كرد تا قضيه‌ 
خانه‌اي را كه از پدرم برايش به جا مانده بود، حل‌وفصل 
كند. معمولا خسته و خيس عرق برمي‌گشت. نمي‌دانم 
حتي بدون داشتن اين دست دغدغه‌ها هم مي‌توانست 
با من تا كند يا نه. آن سال در مدرسه مردود شدم. اما اين 
موضوع حتي كوچك‌ترين تاثيري روي حكمفرمايي من 
در خانه نداشت. مادرم چند باري غر زد؛ ولي نهايتا كوتاه 
آمد و گفت: »هر كاري مي‌خواي بكن. اندازه‌ كافي بزرگ 
هس��تي. نمي‌تونم خودم رو عذاب بدم.« با اين حرفش 
عملا افسار من را به دست خودم سپرد. خوشحال بودم. 
فكر مي‌كردم س��لطنتم ادامه مي‌يابد. اما يك روز، نامه‌ 
بلندبالايي از پدرم دريافت كرديم. او از ما خواس��ته بود 
تا فورا براي گذرنامه اقدام كنيم، هر چه را كه مي‌توانيم 
بفروش��يم و س��ريع راه بيفتيم. »خانه پدرم« با قيمت 
12000 تومان منتشر ش��ده است. نسخه الكترونيك 

اين كتاب با قيمت 4000 تومان منتشر شده است. 

كتابخانهگفت‌وگو

 مرده‌ها در راه‌اند
 ناتاشا اميري

 انتشارات ققنوس
18000 تومان 

»كرگدن آهني« نخستين مجموعه‌ 
داس��تان مصطفي عليزاده اس��ت كه 
توسط نشر مرواريد به چاپ رس��يده. اما اين كتاب 
وروديه نويس��نده به دنياي ادبيات نب��وده. عليزاده 
خيلي پيش‌تر از چاپ مجموعه‌اش به دليل نقدهاي 
مكتوب و برگزاري جلسات نقد و بررسي كتاب‌هايي 
در حوزه‌ ادبيات داس��تاني، ب��راي اهل‌قلم چهره‌اي 

شناخته‌شده بود. 
يادداش��تم را از ط��رح جلد كتاب ش��روع مي‌كنم. 
طرحي كه به حال ‌و هواي داس��تان‌ها نزديك است؛ 
كرگدن��ي كه از حاش��يه‌ خياباني در ش��هر در حال 
عبور است. اين كرگدن نماد همه آدم‌هاي مجموعه 
اس��ت. همه‌مان اين حيوان را به پوس��ت‌كلفتي‌اش 
مي‌شناس��يم. حيواني كه در عين قوي‌ بودن صبور 
اس��ت و خودش را به‌راحتي با ش��رايط محيط وفق 
مي‌ده��د. اما اي��ن كرگدن صورت وحش��ت‌زده‌اي 
دارد. انگار ترسِ حضور در ش��هري بي‌دروپيكر و پر 
از ناامني از پوستِ كلفت و رسوخ‌ناپذير او هم رخنه 
كرده و نگراني را به چش��م‌هايش نشانده است. حال 
و هواي ش��خصيت‌هاي مجموعه هم بي‌شباهت به 
حال و روز اين كرگدن نيست. آدم‌هايي كه با وجود 
مشكلات زياد زندگي امروز پوست‌كلفت شده‌اند اما 
غمگين و نگرانند؛ و نااميد و ترس��يده از چراغ‌هاي 
رنگ��ي و فريبنده ش��هر دور مي‌ش��وند و به س��وي 

تاريكي مي‌روند. 
به جز آخرين داستان مجموعه، »زنجيري از كلمات 

در آسمان شهر«، همه داستان‌ها واقع‌گرا هستند و 
از مصائب زندگي شهري و دغدغه آدم‌هايش روايت 
مي‌كنند. شخصيت اول بيشتر داستان‌ها، مردهايي 
در س��ن و س��الي نزديك به هم )حدودا دهه س��وم 
زندگي( هستند. راوي چند تا از داستان‌ها نويسنده 
يا ش��اعرند و اين نش��ان مي‌دهد كه مولف در مدتي 
كه به نوش��تن روي آورده با مشكلات اين قشر آشنا 
شده كه توانس��ته از دغدغه‌هاي‌شان داستان‌هايي 
تاثيرگزار خلق كند: »بر فراز چراغ‌هاي خطر«، »قبل 
از خودكشي حرفهايت را بنويس«، »شاعر توالت‌ها« 

و »كرگدن آهني«.
علي��زاده در داس��تان »بر فراز چراغ‌ه��اي خطر« از 
تنهايي و انزواي نويس��نده‌اي نوش��ته كه با شوخي 
پيش‌پاافت��اده‌اي ذهنش درگي��ر و پيگير ماجرايي 
مي‌شود. در داس��تان »قبل از خودكشي حرف‌هاي 
نگفته‌ات را بنويس« همان‌طور كه از اس��م داستان 
هم پيداست، شاعري تصميم مي‌گيرد به زندگي‌اش 
پايان بدهد فقط به دليل اينكه هيچ ناشري حاضر به 

چاپ اشعارش نيست. 
نويس��نده در اين داستان، ش��اعرِ به پوچي رسيده 
را با دوس��تي كه بي‌موقع به ديدنش مي‌آيد مواجه 
مي‌كند و داستان پركششي ارايه مي‌دهد. در داستان 
»ش��اعر توالت‌ها« با شاعر جواني مواجه هستيم كه 
به دليل چاپ ‌نشدن اش��عارش تصميم مي‌گيرد به 
س��خيف‌ترين و احمقانه‌ترين شكل، اشعارش را در 
مع��رض ديد خواننده قرار بده��د و با همين حركت 

به ظاهر س��اده درگير ماجراهايي پيچيده مي‌شود. 
»كرگدن آهني« هم داس��تان نويسنده‌اي است كه 
نمي‌خواهد به دليل مشكلات مالي دست از نوشتن 
بكشد و هرچه داستان جلو مي‌رود، شرايط ادامه راه 
سخت‌تر مي‌شود. اين داستان از داستان‌هاي خوب 
مجموعه اس��ت. در كنار پرداختن به مشكلات مالي 
و فش��ار زندگي يك نويسنده، داستان جذابي اتفاق 
مي‌افتد و پاي كرگدني آهني به زندگي نويسنده باز 
مي‌شود تا او را به آرزوي انتقامي برساند كه هر كدام 
از ما حداقل يك‌بار در زندگي در اين ش��هر بزرگ و 
ش��لوغ و بي‌قانون به آن فكر كرده‌ايم. روايت آن قدر 
ملموس و زنده است كه مدام با راوي همسان‌پنداري 

مي‌كنيم. 
داستان »شغل‌ها و آدم‌ها« هم از داستان‌هاي خوب 
و ماندگار مجموعه اس��ت. داستان با به دكان نرفتن 
احمد كالباس در محله‌اي كه بافت سنتي دارد و همه 
كسبه و ساكنين محل همديگر را مي‌شناسند، شروع 
مي‌شود. نويسنده با ظرافتي زيركانه و مطرح كردن 
مساله‌اي ساده آدم‌ها و شغل‌هاي‌شان را روانشناسي 
مي‌كند و به دور از مانيفس��ت‌دادن و شعاري‌شدن 
داستان، آدم‌ها را در شغل‌هايي كه مشغولش هستند 
نقد مي‌كند و به موازاتش به داس��تان اصلي هم كه 

حكايت عاشقي مرد جواني است، مي‌پردازد. 
داس��تان »بي‌ش��رف« هم با پاياني غافلگيركننده 
خودش را به داس��تان‌هاي خ��وب مجموعه نزديك 
مي‌كند. نويس��نده اين غافلگيري را با انتخاب زاويه 

ديد هوش��مندانه رق��م مي‌زند و اتفاقي س��اده را با 
پيچش��ي تكنيكي، دلنش��ين مي‌كند. داستان آخر 
مجموعه »زنجيري از كلمات در آس��مان شهر« اگر 
چه داس��تان واقع‌گرايي نيست ولي دغدغه كتاب و 
كتابخواني آن را به لحاظ محتوايي به داس��تان‌هاي 
ديگر مجموعه نزدي��ك مي‌كند. انگار يك‌جورهايي 
نويس��نده با داستان آخر خواسته آخرالزمانِ شهر را 

به تصوير بكشد. 
شهري ماشيني پر از آدم‌هاي مايوس و بي‌هدف كه 

مثل ربات روزگار مي‌گذرانند. 
عليزاده در نخس��تين مجموعه‌اش، نش��ان داده كه 
براي خوانندگان داس��تانِ ايراني احترام قايل است. 
اين در زبان يكدست مجموعه، روايت‌هاي پركشش، 
پرداختن به ايده‌هاي تازه و روايت‌شان از زاويه ديدي 

مناسب كاملا مشهود است. 

رمان »لب��ه تي��غ« در نگاه��ي كلي 
گزارشي است از وضعيت انسان پس از 
جنگ، انساني كه دچار حيرت از ويراني است و حال 
درصدد كشف مجدد خود اس��ت. شايد بتوان گفت 
آثار بس��ياري در جهان ادبيات دغدغه اصلي خود را 
بر جن��گ و ويراني‌هاي بع��د از آن نهاده‌اند ولي اين 
تكثر باعث تكرار و كليشه شدن موضوع نشده است. 
جنگ آن چنان رد شومي از خود در تاريخ بشري به 
جاي گذاشته است كه اين گستردگي آثار در برابرش 
ناچيز اس��ت. در مي��ان آثاري كه جن��گ را موضوع 
خويش ساخته‌اند داس��تان لبه تيغ به گونه ديگري 
است. به نوعي كه در اين اثر جنگ حضور بارزي ندارد 
بلكه مساله، انسان‌هاي پس از جنگ هستند و در اين 
رمان شخصيتي به نام لري اين نقش را ايفا مي‌كند. 

نحوه روايت اين داستان به‌صورتي است كه نويسنده 
در بخش بخ��ش آن حضور دارد و به‌نوعي داس��تان 
حالت گزارشي است كه سامرست موام نويسنده آن 
را روايت مي‌كند. داس��تان از شخصيتي به نام اليوت 

تمپلتون آغاز مي‌شود و ارتباط نويسنده با او به نحوي 
است كه مس��ير را براي ورود ساير شخصيت‌ها مهيا 
مي‌كند. در اين ميان دو موقعيت مكاني فرانس��ه و تا 
حدودي امريكا محل وقوع رويدادهاي داستان است. 
اما آنچه روايت رمان لبه تيغ را بسيار جذاب مي‌كند، 
شرح زندگي انسان‌هاست. داس��تان مجموعه‌اي از 
كنش‌ها و واكنش‌ها را از مردان و زناني روايت مي‌كند 
كه در مسير زندگي يا با يكديگر گره مي‌خورند يا از هم 
مي‌گسلند و در اين ميان جواني وارد داستان مي‌شود 
كه خواننده تا پايان داستان چند ده‌هاي را همراه او 
مي‌گذراند. اين جوان كه لري نام دارد هنگامي وارد 
داستان مي‌ش��ود كه دو سالي از حضورش در جنگ 
جهاني اول مي‌گذرد و حال پس از بهبود زخم‌هايش 
جامعه از او انتظ��ار كار دارد ولي او تصميم مي‌گيرد 
ت��ا ول بگردد! آري اين كلم��ه را چندين‌بار از زبان او 
مي‌ش��نويم و عقيده‌اش بر اين عمل تا آنجاست كه 
نامزدي‌اش را برهم مي‌زند تا به هدفش برسد. مقصود 
از اين ولگردي چيست؟ و چه بر سر او آمده است كه 

اين را ترجيح مي‌دهد؟ بهتر اس��ت تا ادامه متن را به 
شرح اين پرسش اختصاص دهيم زيرا به نظر مي‌رسد 

اين كليدي‌ترين مساله داستان است. 
موام در پيرنگ داس��تان خود ش��خصيت ل��ري را با 
نوساني مشخص وارد داس��تان مي‌كند. اين نواسان 
با تناوبي معين معلوم مي‌ش��ود، بر اين نحو كه بعد از 
يك بازه زماني لري وارد داس��تان مي‌شود و به‌نوعي 
گزارش��ي كوتاه از وضعيت و غيبت��ش مي‌دهد، بعد 
دوباره نيست مي‌شود تا حضور بعدي و در فصل ماقبل 
آخر هم در مورد غيبتش و مسير زندگي‌اش گزارش 
كامل��ي مي‌دهد تا خواننده قبل از پايان داس��تان به 
طور كامل در مس��ير زندگي لري و فرازو فرودهايش 
قرار گيرد. اين كيفيت حضور به نظر ترسيم صحيحي 
است از انسان سرگردان، انساني كه در جست‌وجوي 
مسائل بنيادين است؛ براي مثال چيزي كه در رمان 
صدايش به گوش مي‌رسد خدا يا حضور خير در جهان 
است يا تعريف مجددي از معناي خوشبختي و موام 
در اين رمان رد آنها را مي‌گيرد تا به جوابي برسد و اين 

آنجاس��ت كه رمان لبه تيغ را متمايز مي‌كند. مسير 
رمان به نوعي اشراق مي‌رسد كه لري در سفر به هند 

كشف مي‌كند و اين در نوع خود جالب توجه است. 
با اين اوصاف رمان لبه تيغ روايت دلنش��يني است از 
زندگي پس از جنگ هرچند خير مطلقي را نمي‌جويد 
اما در بطنش سعادتي از دست رفته را طلب مي‌كند. 

نگاهي به مجموعه داستان 
»كرگدن آهني« نوشته 

مصطفي عليزاده

درباره رمان »لبه تيغ«

كرگدن‌هاي غمگين 
و نگران

در جست‌وجوي 
خوشبختي

نقد

نگاه

نازنين جودت

مهدي كربلايي

به جز آخرين 
داستان 

مجموعه 
همه داستان‌ها 

واقع‌گرا 
هستند و 
از مصائب 

زندگي شهري 
و دغدغه 

آدم‌هايش 
روايت 

مي‌كنند

آنچه روايت 
رمان لبه 

تيغ را بسيار 
جذاب مي‌كند 

شرح زندگي 
انسان‌هاست

از كنار ماجرا 
گذشتم

تمهيدي كه براي نگارش 
اين رمان داشتم در ابتدا 
پرداختن به يك موضوع 
و بع�د پرداختن به اثرات 
آن بود. يعني توجه نتيجه 
ي�ك روي�داد به ش�كل 
غيرمستقيم و نه خودش. 
به تعبيري ديگر مي‌شود 
از كن�ار ماج�را  گف�ت 
گذشتم كه از شگردهاي 
ه�م  داستان‌نويس�ي 
هست. بقيه رويدادهاي 
رمان هم همين‌طوراست. 
اتفاق�ي مي‌افت�د اما در 
فصل بعد، ديگر آن اتفاق 
محوري�ت ن�دارد و ب�ه 
حاش�يه رانده مي‌شود و 
از همان جا اثرش را نشان 

مي‌دهد.

 كرگدن آهني
  مصطفي عليزاده

 نشر مرواريد 

 لبه تيغ
  ويليام سامرست موام
  ترجمه مهرداد نبيلي

  انتشارات علمي و فرهنگي
 16000 تومان  


